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T«chnical and Bibliographie Notas/Notes tachniquea at bibliographiquaa

Tha Instituta has attamptad to obtain tha bast

original copy availabla for filming. Faaturas of this

copy which may ba bibliographicaliy uniqua,

which may altar any of tha imagas in tha

reproduction, or which may significantiy changa

tha usual mathod of filming. ara chackad baiow.

Coloured covars/

Couvartura de couiaur

D

D

D

Covars damagad/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminatad/

I I Couverture restaurée et/ou pelliculée

Cover titia missing/

I 1 ! titra de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couiaur

Coloured ink (i.e. other thcn biue or black)/

Encre de couleur ii.e. autre que bleue

Coloured plates and/or illustrations/

Encre de couleur ii.e. autre que bleue ou noire)

I I Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/

La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within tha text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pagea blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé la meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damagad/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminatad/

Pages restaurées et/ou pelliculées

Q Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

I
[

Pages detached/

D
D

Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Inciudes supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

FT* Showthrough/

r~l Quality of print varies/

|~n Inciudes supplementary matériel/

Only édition availabla/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pagas totalement ou partiellement

obacurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées è nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

[Printad ephemera] [2] p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

1

1

y
12X 16X 20X aéx 28X 32X



The copy filmed her« ha* bMn raproducad thanka

to tha ganaroaity of :

Seminery of Québec
Library

L'axamplaira filmé fut raproduit gràca é la

généroaité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

The imagaa appearing hère ûf the beat quailty

poaaible conaidering tha condition ar J Icgibillty

of the original copy and in keeping with the

filming contract apacificationa.

Original copiée in printed paper covara are filmed

beginning with the front cover and ending on

the laat page with a printed or illuatrated Imprea-

sion. or the back cover when appropriate. Ali

other original copiea are filmed beginning on the

firat page with a printed or illuatrated imprea-

aion. and ending on the laat page with a printed

or illuatrated impreasion.

The laat racorded frame on each microfiche

shall contain tha aymboi —^(meaning "CON«
TINUED"), or the aymboi V (maaning "END"),

whichever appiiea.

Mapa. plataa. charte, etc.. may be filmed at

différent réduction ratioa. Thoaa too large to be

entirely included in one expoaure are filmed

beginning in the upper left hand corner, loft to

right and top to bottom, aa many framea aa

required. The follcwing diagrama illuatrata tha

method:

Lee imagée auivantaa ont été raproduitea avec le

plua grand aoin, compte tenu de le condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en

conformité avec laa conditiona du contrat de

filmagu.

Laa exemplairaa originaux dont la couverture en

papier eat imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporta une empreinte

d'impression ou d'illustration, soit par la second

plat, aelon le cas. Tous laa autres e;remplairas

originaux sont fil!méa en commençant par la

première page qui comporte une empreinte

d'impreaaion ou d'illuatration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un dea aymbolea auivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon la

c^s: le symbole —^ signifie "A SUIVRE' , le

symbole V signifie "FIN".

Lea cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmée è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un aeul cliché, il est filmé è partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,

Qt de haut «n baa. en prenant le nombre
d'imagea nécessaire. Lea diagrammea suivants

illustrant la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6
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Itinéraire de la visite épiscopale de 1875.

1.—Saint F<'lix du <.'ap-R()ugo

2 —Sainte Foye

;j,—ChiirlcHbourg

4—Saint Dunstivn du Luc lieauport (\)

5.—Saint Edmond de Stonohum ot Saint Adoljjlie

«.—Suint Jai;(iues de Towkesbuiy

7.—Saint Gabriel do Valcartier

8.—Saint Anibvoiso ~.

9.—Sainte Catliorine de Fossambault

Kl.—Notre-Dame de Lorette —
11.—Saint Augusit in '

12.—Saint Fi-au(;ois de Sales de la l'ointe aux Trembles ..

13.—Saint Jean Baptiste des Kcureuils

14._Sainte .Jeai'.ne do Neuville

15.—Saint Raymond

lu.—Saint Basile

17.—Sainte Famille du Cap Santé

18.—Notre Dame de Pc.rtneui'

li), Saint .Joseph do Descliambault

20.—Saint Alban

21.—Suint (!a(simir

22.—Saiit Ubalde

23,_Xotre Dame des Anges do la Rivi.Te Bustican (2). .,

24.—Saint Charles des Clrondines

25,—Sainte Emmoiie .. .

20.—Saint Jean Baptiste Deschaillons .

27.—Saint Louis de Lotbinicre ...

28.—Saint Edouard de Lotbinière

29.—Sainte Croix

30.— Saint Flavien

31.—Sainte Anastasie de NeUon

32.—Sainte Julie

;j;;,—Notre Dame de Lourdes 3 )

34.—Saint Calixte do Somerset

35.— Sainte Sophie de lliilif'ax

3tj.— Saint Ferdinand de Halifax et .Saint .\drien (4)

37. —Saint Athanase d'inverne.ss

38.—Sainte A.gathe

39.—Saint Agajiit

4(1.—Saint Apollinaire

41.—Saint .Antoine

42.—Saint Etienne •

43.—Saint Nicolas
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(l) Coucher à CJlmi'losboiir^' lo 7 tiu soir; aller à Saint DhiinIuii, lo ^i iiu

niiitiii pour y dire lu inonso A 8 lioinv- et donner lu confirmation ; dinor à Saint

IDdniond ; ouverture de lu visite à I heure P. M. et ensuite visite non scilentielle n

Siiiiil Adiilphe.

(-) Le 2i), dinor à Saint Ul -Ude ; coucher à Saint Casimir. Le 'M, d.'iiait à

!• heures A. Al. de Saint CJa.simii' pour venir diner à Saint Charles des Grondines,

ot'i l'ouvorturo do la visite aura lieu .'i IJ^ heure.

(.;; Le il au soir coucher à .Sainte Julie. Le 10, messe à Notre Danu' do

Lourdes à S heures et ensuite confirmation ; diner à Sainte Julio.

(4) Visite non solennelle à Saint Adrien dans l'uprès-midi du l.'i , dipart de

Saint Ferdinand ;i 1 heiiro : retour lo mômo jour.
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